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Fig.1

I COMPONENTI

A - Corpo cappa

B — Dima foratura

C — Piastra di fissaggio
D — Supporto di riscontro
E — Convogliatore aria

F — Box motore

G —Tubo flessibile

D BAUTEILE

A — Haubenkorper

B — Bohrschablone

C — Befestigungsplatte
D — Gegenstiick

E — Luftleitblech

F — Motorgeh&use

G — Schlauch

P COMPONENTES

A - Corpo do exaustor

B - Matriz de perfuracéo
C - Placa de fixacédo

D - Suporte para feedback
E - Transportador de ar

F - Caixa do motor

G - Tubo flexivel

GB  COOKER HOOD

A — Hood structure

B — Template for fixing
C — Mounting plate

D — Anchoring support
E — Air conveyor

F — Motor box

G — Hose

E COMPONENTES

A - Cuerpo campana
B — Silueta agujereado
C — Placa de fijado

D — Soporte de correspondencia

E — Embudo aire
F — Box motor
G —Tubo flexible
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F COMPONENTS

A — Corps de la hotte

B — Schéma de percage
C — Plague de montage
D — Support d’ancrage
E — Convoyeur d'air

F — Box moteur

G — Tuyau flexible
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SAFETY

- Do not do flambé cooking under the hood

- Constantly check while using the fryers because overheated oil can catch fire

- Prior to any cleaning operation, disconnect the unit from electrical power by pulling the plug or operating the switch

- If in the room the hood is simultaneously used with other appliances that give off fumes, not powered by electricity, the room should be
provided with ventilation

- Avoid having free turned on stoves (not used)

- Limit the use of the hood to its designed purpose: removal of cooking odours; do not use it for other purposes

- It is recommended to start the hood shortly before performing any cooking operation and to let it run after cooking for at least 15
minutes and anyway until the odour has disappeared

- Use only a wet cloth and neutral liquid detergent

- Avoid soaked clothes and sponges, water jets, thinners, solvents, alcohol and abrasives

- Prior to any maintenance operation, disconnect the unit from electrical power by pulling the plug or operating the switch

- Do not connect the appliance to exhaust ducts carrying combustion fumes produced from combustion powered by energy other than
electricity

- A proper use without risks is achieved when the maximum negative pressure in the room does not exceed 4Pa

- Firmly secure the hood to the ceiling of the kitchen, taking into account the dimensions provided in the technical design, using the
supplied screws

- Check that the mains voltage is adequate to the requested one for the supply of the hood, as indicated by the plate placed inside the
appliance

- This unit is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been instructed with regard to the use of the device and are supervised by a person
responsible for their safety. Children should be supervised in order to make sure they do not play with the appliance.

- The room must have sufficient ventilation when the hood is used simultaneously with other appliances that use gas or other fuels

- There is the possibility of fire if cleaning operations are not done according to the instructions

- WARNING: accessible parts may become hot when using the hob.

Cleaning

- Use only and exclusively a wet cloth and neutral liquid detergent

- Avoid soaked clothes and sponges, water jets, thinners, solvents, alcohol and abrasive substances

- It is necessary to clean the hood at least once a month

CAUTION

Before carrying out any maintenance operation, disc onnect the unit from the electrical power by pullin g the plug or operating
the switch.

Introduction

These instructions have been designed to illustrate the technical details of your hood and inform you on its use. Since these instructions
are for more than one model of hood, reference may be made to components that are not part of the hood that you are installing.

The hood must be used to extract the vapour and odours from the kitchen outside the house. The fittings that convey the air can differ
from country to country.

We reserve the right to bring product modifications without any prior notice with the sole purpose of improvement.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

GENERAL INFORMATION

This hood is designed to be installed on the kitchen ceiling, in front of the hob.

It can be used in ducting mode or re-circulating mode versions.

Installation

The hood must be mounted at the centre of the hob.

Carefully observe the overall dimensions of the hood as specified by the drawing. (Fig. 2)

Warning: The room must have sufficient ventilation when the hood is used simultaneously with other appliances that use gas or other
fuels.

Fixing the hood to the top

1) Set the distance between the hob and the hood according to the overall dimensions specified in the technical drawing (Fig. 2)

2) Drill holes in the ceiling of the kitchen using the drilling template provided (Fig. 3)

3) Insert the mounting plate in the performed holes (Fig. 4)

4) Place underneath the top of the kitchen, in the area of the holes, the anchoring support (Fig. 5) and fix it to the mounting plate using
the appropriate screws included in the supply.

5) Insert the hood structure (Fig. 6) in the assembled structure, taking care to first pass the cables.

Now secure the hood structure to the anchoring support with the three screws.

6) From the lower part, insert the air conveyor (Fig. 7), by passing the cables inside it, housing them in the dedicated slot with gasket.
Secure with the appropriate screws supplied to the anchoring support.

7) Place the motor box inside the cabinet and secure it (Fig. 8). Connect the cables to the special connections. Connect a hose
@150mm at the output of the air conveyor with the input of the motor box and fix it with a hose clamp.
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Ducting Mode Version

Use preferably a hose @150mm or @125mm possibly flexible and secure it with a hose clamp. Connect the exhaust pipe to the external
pipe and secure it with a hose clamp.

Do not install the active charcoal filters.

Re-circulating Mode Version

(sold separately)

The active charcoal filter is not cleanable so it must be replaced at least once every two months.

Remove the closing housing of the air conveyor by unscrewing the two screws (Fig. 9). Insert in the seat the suitable charcoal filter,
leaving the plastic tab from the outer part of the conveyor and re-position the closing housing. The slot located in the housing must allow
the exit of the tab located on the charcoal filter.

Electrical connection to the mains

Check that the mains voltage is adequate to the requested one for the supply of the hood, as indicated by the plate placed inside the
appliance.

Install on the cable a plug that is standard compliant to the load or, in case of direct connection to the network, interpose between the
network and the appliance a bipolar switch that is standard compliant and of adequate power.

Functional check: test the motor starting in different speeds and lighting modes.

Use of the hood

It is recommended to operate the hood shortly before starting any cooking operation and to let it run after the cooking for at least 15
minutes and anyway until odour has disappeared.

This hood is equipped with a control board (Fig.10_A) and remote control (Fig.10_B)

User instructions:

The hood control board has the following functions (Fig.10_A):

A — Motor On/Off motor. The motor starts in first speed, signalling number display “1”

B — Increase of motor speeds.

C — Light On/Off.

D — Decrease of motor speeds.

E - Timer: by pressing this push-button, the motor will continue to run and will turn off after 5 minutes.

This button also acts as Lights Off, or Motor Off. Speed change disables the timer.

F — Blue Display.

G — Remote control receiver.

H — Blue backlight. The backlight is activated by the turning on of the motor and/or the lights.

The backlight can be activated and deactivated by holding down the E button.

The remote control has the following functions (Fig.10_B):

A - Button first suction speed —ON/OFF

B - Press the button to switch on the light. Press it again to switch it off.

C - Button for suction speed decrease.

D - Button for suction speed increase.

Spare lamp

The hood is equipped with LED lights, be careful not to touch them with the hand while working. Use a protection cloth to avoid a direct
contact with the skin which could make the lamp inoperable.

Remove the top glass support using the three screws. (Fig. 11) Be very careful to keep holding the glass; because after removing it, the
glass support is completely free and may fall and therefore get damaged.

Now disconnect the wiring of the lighting through the special connection; remove the Led support through the two screws and replace it.
Anti-grease metallic filter

It is necessary to wash the filter at least once a month in warm water and household detergent.

The filter can be washed also in a dishwasher; for dismantling lift the handle and remove the filter, proceed with the cleaning and repeat
the operation counterclockwise (Fig. 12).
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